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Dokument Generalnog sekretara

Deveti kvartalni izvještaj (jul – septembar 2005.)

	Rezime izvještaja
Tokom proteklog izvještajnog perioda, ostvaren je napredak u nekoliko oblasti, naročito u pogledu imenovanja

vladinog agenta (zastupnika) pred Evropskim sudom za ljudska prava, kao i u pogledu usvajanja značajnih zakona na nivou Državne zajednice i država članica. U narednim mjesecima očekuje se održavanje brojnih sinhronizovanih aktivnosti. Zbog nekoliko optužbi u vezi sa slučajevima korupcije na nivou Državne zajednice tokom septembra 2005., došlo je do političkih rasprava koje potencijalno mogu dovesti do slabljenja državnih institucija.

Dana 3. oktobra 2005., Savjet Evropske unije ovlastio je Evropsku komisiju da što je prije moguće  otpočne pregovore sa Srbijom i Crnom Gorom o pristupanju Sporazumu o stabilizaciji i pridruživanju (SAA).

Odluka o otpočinjanju pregovora o Sporazumu o stabilizaciji i pridruživanju predstavlja novi podsticaj ostvarivanju napretka ka punoj saradnji sa Medjunarodnim haškim tribunalom. Medjutim, vlasti su i dalje suočene sa ključnom obavezom izručivanja najvažnijih optuženika.

Što se tiče vladavine prava, intenzivirana je borba protiv organizovanog kriminala i korupcije. Vlasti su preduzele odlučne aktivnosti, naročito nakon ubistva oficira policije u Crnoj Gori, zaduženog za istragu organizovanog kriminala, kao i povodom optužbi za slučajeve korupcije u pravosudju i tužilaštvu u Srbiji. Reforma krivičnog zakonodatvstva u Srbiji i ostvarivanje reformi u Crnoj Gori zahtijevaju naročitu pažnju vlasti.

U oblasti zaštite ljudskih prava, još uvijek se očekuje imenovanje zamjenika državnog zastupnika pred Evropskim sudom za ljudska prava. U Srbiji, što se tiče slobode medija, osporavane izmjene i dopune Zakona o javnom informisanju usvojene su 30. avgusta 2005. Još uvijek se očekuje usvajanje jednog broja ključnih zakona, naročito zakona o reformi policije, krivičnog zakonodavstva, zakona o udruženjima gradjana i nevladinim organizacijama, kao i o vjerskim zajednicama. U Crnoj Gori, očekuje se skoro usvajanje Zakona o slobodnom pristupu informacijama, nakon dugotrajnog postupka usvajanja na nivou vlade. Još uvijek je u pripremi i Nacrt zakona o zaštiti manjina.

Naročito su neophodni konkretni napori u sljedećim oblastima: ustavnoj reformi - uz konsultovanje sa Venecijanskom komisijom, pomirenju i suočavanju sa prošlošću, lokalnoj samoupravi, funkcionisanju i nezavisnosti pravosudja i tužilaštva, zaštiti prava manjina na nivou Srbije i na nivou Crne Gore. Posebno značajan cilj u narednim mjesecima predstavljaju primjena zakonodavstva i reformskih mjera koje su već ostvarene ili skoro privedene kraju.
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Prilog
I. UVOD

1. Srbija i Crna Gora pristupila je u punopravno članstvo Savjeta Evrope (SE) 3. aprila 2003.

Pristupanje u članstvo SE uslijedilo je nakon usvajanja Zaključka Parlamanentarne skupštine Br. 239(2002), kao i nakon razmjene zvaničnih pisama Predsjedavajućeg Komiteta ministara i vlasti Srbije i Crne Gore sa navedenom listom dužnosti i obaveza koje nova država članica preuzima prilikom pristupanja organizaciji. Komitet ministara donio je odluku o uspostavljanju posebne procedure monitoringa na osnovu ovlašćenja Grupe izvjestilaca o Demokratskoj stabilnosti (GREDS) u smislu redovnog izvještavanja o ostvarenom napretku i uočenim poteškoćama, kao i primjeni ciljanih programa saradnje po prijemu u članstvo, na osnovu (izmedju ostalog) Kvartalnih izvještaja Sekretarijata.

2. Ovaj Izvještaj je deveti po redu Izvještaj Sekretarijata koji je u tom smislu sačinjen. Sastoji se
od obnovljenih podataka prikupljanih tri mjeseca nakon objavljivanja osmog Izvještaja 13. jula 2005., a zasnovanih na informacijama dobijenim od predstavnika vlasti, kancelarija Savjeta Evrope, drugih medjunarodnih vladinih organizacija i NVO. U cjelini posmatrano, ponovo je neophodno da se naglasi značaj zaključaka i preporuka iz prethodnog Izvještaja.

3. Značajno je podsjetiti na odluku koju je u svijetlu osmog Izvještaja Komitet ministara usvojio

13 jula 2005.:

“Članovi…(…)

2. ističu da je tokom dvogodišnjeg članstva u Savjetu Evrope, Srbija i Crna Gora ispunila veliki broj obaveza proisteklih po osnovu pristupanja u članstvo, naročito u pogledu usvajanja odgovarajućeg zakonodavstva i potpisivanja i/ili ratifikacije konvencija Savjeta Evrope;

3. pozdravljaju nedavno ostvarene pozitivne rezultate, naročito naprijedak u saradnji sa medjunarodnim Haškim tribunalom za bivšu Jugoslaviju, ističući takodje da vlasti nadležnih zemalja moraju privesti pred lice pravde sve optuženike za ratne zločine koji su još uvijek u bjekstvu, medju kojima su Karadžić i Mladić;

4. ocjenjuju da Srbiji i Crnoj Gori još uvijek predstoji usvajanje jednog broja značajnih obaveza,

uključujući ratifikaciju instrumenata i usvajanje zakonodavstva, kao i postizanje daljeg napretka u ostvarivanju reformi; (…)”.

II. POLITIČKI KONTEKST

4. Konsolidacija Državne zajednice je i tokom proteklih mjeseci bila visoko na dnevnom redu političkih debata, uoči početka pregovora o Sporazumu o stabilizaciji i pridruživanju sa EU u oktobru 2005., odnosno manje od godinu dana prije isteka trogodišnjeg perioda, tokom kojeg države članice imaju pravo na pokretanje postupka promjene državnog statusa ili otcjepljenja od Državne zajednice Srbije i Crne Gore.

5. Ministar odbrane Državne zajednice podnio je ostavku septembra 2005., nakon optužbi republičkog ministra finansija zbog korupcije u vezi sa slučajem potpisivanja ugovora sa privatnom kompanijom u Srbiji o nabavci vojne opreme za Ministarstvo odbrane, na koji je upozorio Savjet ministara Državne zajednice. Nekoliko institucija trenutno sprovodi istragu, uključujući republičkog javnog tužioca za organizovani kriminal i Odjeljenje republičkog Ministarstva policije za organizovani kriminal. U medjuvremenu su podignute optužnice protiv jednog broja osumnjičenih, uključujući direktora privatne kompanije sa kojom je potpisan ugovor.

6. U toku je intenzivna debata u Crnoj Gori o mogućem referendumu shodno odredbi člana 60. Ustavne Povelje, gdje se sa posebnim interesovanjem očekuje mišljenje Venecijanske komisije o usaglašenosti Zakona o referendumu sa medjunarodnim standardima i pozitivnom praksom. Početkom septembra, crnogorski premijer ponovo je uputio prijedlog Republici Srbiji o stvaranju Zajednice nezavisnih država, koji podrazumijeva suverenu i medjunarodno priznatu Crnu Goru. Vlasti Crne Gore ističu da će, ukoliko do takvog sporazuma ne dodje, referendum biti organizovan u proljeće 2006.

7. Savjet Evropske unije je 3. oktobra 2005., ovlastio Evropsku komisiju da što prije otpočne pregovore sa Srbijom i Crnom Gorom, ističući tom prilikom da tempo i zaključivanje pregovora zavise isključivo od napretka koji bude ostvaren u unaprijedjivanju zakonodavnog okvira i administrativnih kapaciteta, efektivne primjene Ustavne povelje i pune saradnje sa medjunarodnim Haškim tribunalom (vidi Saopštenje za štampu (prvo saopštenje) br. 12515/05 od 03.10.2005, sa 2679-te sjednice Evropskog savjeta). Puna saradnja sa Haškim tribunalom, naročito u smislu izručenja glavno-optuženih, ostaje ključni test za vlasti Srbije i Crne Gore u ispunjavanju preuzetih obaveza, izmedju ostalog, i kao preduslova za uspješne pregovore o Sporazumu o stabilizaciji i pridruživanju sa EU, čiji početak je predvidjen za drugu nedjelju oktobra 2005., uključujući i pregovore za priključivanje NATO programu Partnerstva za mir.

8. Unutar vladajuće koalicije u Srbiji došlo je do političkih nesporazuma po pitanju usvajanja zakona kojim je ukinut Zakon o javnom preduzeću Naftna industrija Srbije (NIS) i omogućena privatizacija naftne industrije. Neuspješni pokušaj Socijaldemokratske partije (SDP) da podrži ovaj zakon, koji je na Skupštini usvojen tek u trećem pokušaju, doveo je do povlačenja SDP iz vladajuće koalicije. Oslabljenoj vladajućoj koaliciji pridružena je Lista za Sandžak sa izborne liste Demokratske stranke (DS). Ubrzo je intenzivirana i rasprava o mogućem održavanju vanrednih izbora za kraj 2005. ili početak 2006., godine.

9. U Crnoj Gori nastavljaju se podjele izmedju vladajuće koalicije i opozicionih stranaka, uglavnom po pitanju nezavisnosti i borbe protiv organizovanog kriminala, nakon što se krajem avgusta 2005., dogodilo treće po redu ubistvo visokog oficira policije u protekle tri godine.

10. Sredinom septembra je nakon dvogodišnjeg zastoja došlo do nastavka dijaloga izmedju Beograda i Prištine po pitanjima decentralizacije i lokalne samouprave na Kosovu, što predstavlja značajan napredak. Specijalni izaslanik Generalnog sekretara UN na Kosovu, Kai Eide, od koga se očekuje sveobuhvatni izvještaj o implementaciji standarda na Kosovu, predsjedavao je sastancima koji su održani u Beču. Napad na grupu mladih kosovskih Srba 27. avgusta 2005., kada su dvojica mladića ubijena, izazvao je reakcije državnih zvaničnika, medija, i nevladinih organizacija za zaštitu ljudskih prava u Beogradu (vidi izmedju ostalog HLC, www.hlc.org.yu Newsletter br. 16, od 30.08.2005.).

III
DEMOKRATIJA I IZGRADNJA INSTITUCIJA 

 

1. Efikasno funkcionisanje demokratskih institucija

11. Tokom proteklih mjeseci došlo je do usporavanja procesa jačanja institucija na nivou Državne zajednice. Nakon optužbi na račun Ministarstva odbrane u vezi sa korupcijom i navodne upletenosti predsjednika Srbije i Crne Gore, od početka septembra ugroženo je nesmetano funkcionisanje Savjeta ministara Državne zajednice, što za posljedicu ima odredjeno zahladjenje u odnosima izmedju Srbije i Crne Gore na nivou Državne zajednice.

12. U Srbiji je nakon političkih rasprava unutar vladajuće koalicije (vidi paragraf 8) došlo do

razriješenja sa funkcije jednog broja funkcionera na republičkom i na nivou Državne zajednice.

Nebojša Čović, predsjednik Koordinacionog tijela za jug Srbije i Koordinacionog centra za Kosovo i Metohiju zamijenjen je na toj funkciji sa Rasimom Ljajićem, Ministrom za ljudska i manjinska prava Državne zajednice (za jug Srbije) i Sandom Rašković Ivić (za Kosovo). Štaviše, vlasti su pokrenule odlučne mjere u borbi protiv organizovanog kriminala, naročito u pravosudju. 
U Crnoj Gori, pokrenute su odlučne mjere u borbi protiv organizovanog kriminala kao ozbiljne prijetnje funkcionisanju demokratskih institucija. Ove mjere odnose se i na rekonstrukciju organa republičkih vlasti, naročito u Ministarstvu unutrašnjih poslova.
2. Ustavna pitanja

13. Kako je već istaknuto u prethodnim Izvještajima, u Srbiji veliki broj reformskih mjera zavisi od usvajanja novog Ustava. Ključnu prepreku u ovom procesu i nadalje predstavlja nedostatak političkog konsensusa medju glavnim političkim strankama. Od sredine septembra, skupštinska Potkomisija za ustavnu reviziju nastavila je svoj redovni rad na uskladjivanju vladinog prijedloga, sa predloženim amandmanima Srpske radikalne stranke (SRS), sa prijedlogom ekspertskog tima koga je imenovao predsjednik Boris Tadić kako bi bio sačinjen jedinstveni Nacrt Ustava. Kao reakcija na sporost ustavne reforme na republičkom nivou, Komisija za ustavna pitanja Skupštine AP Vojvodina odlučila je nastavi sa izradom nacrta Osnovnog zakona Vojvodine, tj. Ustavnog zakona.

14. Tokom jula 2005., Ministarstvo pravde zatražilo je mišljenje Venecijanske komisije o poglavlju o pitanjima pravosudja u nacrtu Ustava koji je usvojila vlada Srbije. Očekuje se da

Venecijanska komisija usvoji odgovarajuće mišljenje na svojoj sjednici u oktobru mesecu 2005.

15. U Crnoj Gori nijesu preduzimane nove inicijative u pravcu pripreme novog Ustava ili izrade amandmana na postojeći Ustav u skladu sa Ustavnom Poveljom (vidi prethodni Izvještaj, SG/Inf(2005)13, paragraf 12), od čijeg usvajanja zavisi veliki broj reformskih mjera.

3. Lokalna i regionalna samouprava

16. Prema riječima predstavnika vlasti, nacrt Zakona o ratifikaciji Evropske povelje o lokalnoj samoupravi nalazi se u završnoj fazi pripreme. I u Srbiji i u Crnoj Gori, sačinjeni su planovi aktivnosti za primjenu Radnih Programa za unaprijedjenje lokalne samouprave, promovisanog na Ministarskoj konferenciji za Jugoistočnu Evropu o efikasnoj demokratskoj vlasti na lokalnom i regionalnom nivou, održanoj u Zagrebu 25. – 26. oktobra 2004., u organizaciji Savjeta Evrope i Pakta Stabilnosti (Zagrebački proces). U toku su pregovori u okviru Zajedničkog Programa sa Evropskom agencijom za rekonstrukciju (EAR) o realizaciji pomenutih Radnih programa.

17. U Crnoj Gori, vlada je otpočela sa primjenom Radnog programa formiranjem Koordinacionog tijela za reformu lokalne vlasti. Tokom septembra 2005., eksperti Savjeta Evrope formulisali su niz praktičnih prijedloga za funkcionisanje Koordinacionog tijela, kao i pravilnika o njegovom radu. Formulisanje ovakve platforme za dijalog, u okviru tijela odgovornog za koordinaciju i nadzor primjene Nacionalnih Radnih Programa, može poslužiti kao dobar primjer za ostale zemlje Jugoistočne Evrope uključene u Zagrebački proces.

18. Vlada je odobrila Zakon o glavnom gradu Podgorici 2. jula 2005., i uputila ga na skupštinsku proceduru. Prema riječima predstavnika Ministarstva pravde Crne Gore, ovaj Zakon, zajedno sa zakonima o administrativnoj i teritorijalnoj organizaciji, zakonom o statusu istorijskog i kulturnog centra koje če vlada uskoro razmatrati, biće dostavljeni na usvajanje do kraja 2005.

19. U Srbiji preostaje da cjelokupna reforma lokalne samouprave i njeni temeljni principi koji se prevashodno odnose na decentralizaciju bude ugradjena u nacrt novog Ustava. Početkom godine, nakon usvajanja mnogo osporavanog Zakona o vladi Republike Srbije (vidi Paragraf 22), uz potrebu usvajanja novog Ustava, vlada Republike Srbije preduzela je niz pozitivnih koraka u cilju jačanja pravnog okvira lokalne samouprave. U tom smislu, eksperti Savjeta Evrope su naročito istakli usaglašenost poglavlja Zakona o javnom dugu koja regulišu pravo opština na uzimanje kredita sa standardima Savjeta Evrope. Što se tiče nacrta Zakona o statusu i upravljanju opštinskom imovinom, eksperti Savjeta Evrope su tokom septembra ukazali na nekoliko problematičnih odredbi Nacrta. Konačna pravna ekspertiza trebalo bi da bude privedena kraju i dostavljena vlastima u Srbiji do kraja oktobra 2005.

20. Vlada i Stalna konferencija gradova i opština su 19. septembra postigli sporazum o prioritetima u oblasti lokalne samouprave. Uključeni su, izmedju ostalog, usvajanje zakona o svojini i statusu grada Beograda, i finansiranju opština (vidi Saopštenje za štampu Vlade Republike Srbije, 19.09.2005.) Potrebno je nastaviti sa dijalogom izmedju vlade i Stalne konferencije gradova i opština u pogledu izrade zakonodavstva o lokalnoj samoupravi.

4. Nedavna zbivanja u regionu

21. Tokom proteklih mjeseci republičke vlasti posvijetile su značajnu pažnju situaciji na jugu

Srbije. Otkako je početkom jula 2005., ponovo uspostavljen rad Koordinacionog tijela za jug Srbije, visoki republički funkcioneri posjetili su region i reforme u oblasti pravosudja i obrazovanja se sprovode. Početkom jula, republičko Ministarstvo pravde objavilo je prijedloge o uvodjenju dvojezičnosti u institucijama pravosudja (Opštinski sudovi i javno tužilaštvo) i prilikom vodjenja krivičnog i sudskog postupka u Bujanovcu i Preševu. Pored toga, Ministarstvo obrazovanja dostavilo je udžbenike na albanskom jeziku školama u tri opštine na jugu Srbije.

22. Što se tiče Vojvodine, i nadalje je prisutno pitanje njenog nejasnog statusa u okviru procesa ustavne reforme (vidi Paragraf 13). Isto tako, Zakon o vladi, koji je usvojen na Skupštini Srbije juna 2005., omogućava republičkoj vladi da ukine sve statute ili zakonske akte usvojene na nivou pokrajinskih vlasti ili na nivou opština (vidi prethodni Izvještaj SG/Inf(2004)33, paragraf 23-27 I SG/Inf(2005)13, paragraf 30). Broj incidenata usmjerenih protiv pripadnika etničkih manjina je znatno smanjen u periodu od druge polovine 2004., (vidi prethodni Izvještaj SG/Inf(2004)33, paragraf 23-27 and SG/Inf(2005)13, paragraf 30). Krajem avgusta, pod nerasvijetljenim okolnostima eksplodirala je eksplozivna naprava u blizini kuće Jožefa Kase, predsjednika Saveza vojvodjanskih Madjara. Premijer Koštunica osudio je ovaj akt nasilja i u toku je krivična istraga kako bi se, izmedju ostalog, utvrdilo da li je u pitanju etnički motivisan incident.

5. Pomirenje i suočavanje sa prošlošću

23. Komemoracija povodom desetogodišnjice masakra u Srebrenici (Bosna i Hercegovina) održana je 11. jula 2005., i tom prilikom okupila brojne državne delegacije i predstavnike medjunarodne zajednice. U sastavu delegacije Srbije i Crne Gore bili su predsjednik Nacionalnog savjeta za saradnju sa Haškim tribunalom, predsjednik Srbije, i predsjednici Skupština Srbije, Crne Gore i Skupštine Vojvodine. Prema riječima predstavnika NVO, činjenica da se prestaje sa praksom poricanja ratnih zločina i stvara povoljnija klima za njihovo rješavanje predstavlja sa političkog, pravnog i moralnog aspekta prvi korak u procesu utvrdjivanja istine, pravde, nadoknade žrtvama i odgovornosti za počinjene ratne zločine (vidi izmedju ostalog HLC, Newletter Br. 16, www.hlc.org.yu ). Kako je naglašeno i u prethodnim Izvještajima, pomirenje i suočavanje sa nedavnom prošlošću ostaju kao obaveza od najvećeg značaja, uključujući i osudu ratnih zločina.

24. Okrugli sto o aktivnoj podršci državnih institucija u sudjenju za ratne zločine održan je 5. jula 2005., u organizaciji Ministarstva Državne zajednice za ljudska i manjinska pitanja, uz učešće visokih funkcionera vlade Republike Srbije, predstavnika Srpske pravoslavne crkve, i Ministra odbrane. Održavanje Okruglog stola predstavlja odredjeni napredak, medjutim nakon toga nijesu uslijedile odgovarajuće mjere. Potrebno je podsticati dodatne aktivnosti na jačanju svijesti državnih institucija o tom pitanju. Predstavnici civilnog sektora, posebno grupa od osam organizacija za zaštitu ljudskih prava, nastavlja sa aktivnostima na planu stvaranja povoljne klime za pomirenje. Seminari o tranzicionoj pravdi i ulozi mladih u procesu tranzicione pravde organizovani su tokom ljetnjeg perioda. Krajem jula, predstavnici NVO, uključujući Fond za humanitarno pravo (HLC), Helsinški odbor za ljudska prava u Srbiji (HCHRS) i Inicijativu mladih za ljudska prava, žalili su se na blaćenja u javnosti koje protiv njih iznose pojedini političari i tabloidi (detaljnije vidi HLC, Saopštenje za štampu, 28.07.2005., Newsletter Br. 16, 30.08.2005 i Br. 17, 21.09.2005, www.hlc.org.yu; YIHR, www.yihr.org ).

25. U Crnoj Gori je Radna grupa Ministarstva unutrašnjih poslova tokom juna sačinila Nacrt

Zakona o pristupu tajnim dokumentima, neophodnim za proces suočavanja sa prošlošću. Tekst Nacrta je početkom avgusta 2005., dostavljen u Savjet Evrope i OEBS na ekspertsku analizu.
IV. SARADNJA SA MEĐUNARODNIM KRIVIČNIM TRIBUNALOM ZA BIVŠU JUGOSLAVIJU

26. U periodu od jula mjeseca uhapšena su dvojica optuženih, u Argentini (Milan Lukić), u Rusiji (Dragan Zelenović), a treća osoba predala se vlastima Bosne i Hercegovine (Sredoje Lukić) što je rezultat saradnje izmedju vlasti Republike Srpske i Republike Srbije. Medjutim, Sredoje Lukić je jedini optuženi koji je nakon toga bio izručen u Hag. Prema informaciji predstavnika vlasti, ukupno je 15 svjedoka oslobodjeno obaveze čuvanja tajne a odgovoreno je na 18 zahteva za dostavljanje dokumentacije u Tužilaštvo Haškog tribunala 16. septembra 2005. Zaključci iz prethodnog Izvještaja i dalje ostaju na snazi (vidi SG/Inf(2005)13, Paragraf 40).

27. Očekivanja u pogledu pune saradnje sa Haškim tribunalom nakon julske Komemoracije žrtvama masakra u Srebrenici (Bosna i Hercegovina) doveli su do pojačanog političkog pritiska na vlasti Srbije i Crne Gore, naročito u smislu hapšenja Ratka Mladića i Radovana Karadžića. I pored toga, nijesu ostvareni vidljivi rezultati niti je iskorišćena mogućnost da se ostvari napredak ka punoj saradnji sa Haškim tribunalom. Ponovo je potrebno naglasiti potrebu da vlasti pokažu veću spremnost ka ostvarivanju pune saradnje sa Haškim tribunalom u smislu hapšenja ili predaje optuženih.
V. VLADAVINA PRAVA

28. Zaključci iz prethodnog Izvještaja (SG/Inf(2005)13, paragraf 43-55) ostaju validni kako za Srbiju i u Crnu Goru, tako i za Državnu zajednicu. Tokom izvještajnog perioda i dalje su prisutni problemi vezani za nedostatak nezavisnosti i nepristrasnosti, kao i za korupciju u pravosudju i tužilaštvu. Potrebno je nastaviti napore ka rješavanju ovih problema. Borba protiv organizovanog kriminala u Crnoj Gori postala je jedan od najvažnijih prioriteta vlade.

1. Reforma, nezavisnost i nepristrasnost sudstva i tužilaštva, reforma zatvorskog sistema

29. U Srbiji, Ministar pravde je na konferenciji o antikorupcijskim standardima, održanoj u

Beogradu 20. septembra 2005., koju su organizovali Ministarstvo pravde i Pakt Stabilnosti u okviru Antikorupcijske inicijative, izjavio da će se preduzimati odlučne mjere u cilju iskorijenjivanja korupcije u pravosudju (vidi takodje Paragraf 40). Sredinom septembra su pomoćnik javnog tužioca za organizovani kriminal i sudija Vrhovnog suda uhapšeni zbog optužbi u vezi sa korupcijom, zbog navodnog odavanja službene tajne, odnosno primanja mita. Pored toga, odluku Okružnog suda u Požarevcu od 5. avgusta 2005., o povlačenju optužbe i postupka protiv Marka Miloševića, sina Slobodana Miloševića, predstavnici medija i nevladinih organizacija smatraju politički motivisanom. Isto tako, ukidanje potjernice Interpola u junu 2005., protiv Mire Marković, supruge Slobodana Miloševića, (vidi SG/Inf(2005)13, Paragraf 46), omogućilo je njen odlazak u Hag. Zbog njenog neodazivanja na sudsko saslušanje zakazanog za 15. septembar, ponovo je izdata potjernica preko Interpola.

30. Što se tiče reformi u oblasti pravosudja, eksperti Savjeta Evrope su na zahtjev vlasti Srbije tokom septembra izvršili procjenu Nacionalne strategije za reformu pravosudja. Neophodno je, uvažavajući ekspertsku procjenu, njeno uskladjivanje sa standardima Savjeta Evrope prije usvajanja na Skupštini. Efektivna primjena ovako uskladjene Nacionalne strategije je od ključnog značaja za sveobuhvatnu reformu pravosudnog sistema

31. 15. jula 2005., usvojene su izmjene i dopune pojedinih zakona u oblasti pravosudja, uključujući zakone o Visokom savjetu za pravosudje, o javnom tužilaštvu, sudijama, organizaciji i nadležnosti državnih organa vlasti u spriječavanju organizovanog kriminala, kao i organizaciji i nadležnosti državnih organa vlasti u sudjenju za ratne zločine. Reforma pravosudja, naročito priprema Nacrta zakona o pripravničkoj i permanentnoj obuci sudija i tužilaca, odnosno izrada adekvatnog programa, predstavljaju prioritet za Ministarstvo pravde, što je potvrdjeno u razgovoru sa Ministrom tokom njegove posjete Strazburu, krajem juna 2005. Savjet Evrope izražava spremnost da obezbijedi podršku i pomoć, kao i da nastavi sa praksom ekspertske analize u pripremi budućih nacrta zakona.

32. Novi Krivični zakon usvojen je 29. septembra 2005. Novim Zakonom predvidjena su i neka nova krivična djela, kao što su genocid, terorizam, korupcija, komandna odgovornost u slučaju ratnog zločina, kao i krivična djela povezana sa pranjem novca (što se tiče odredbi o javnoj kleveti, vidi takodje Paragraf 57). Paket krivičnog zakonodavstva, uključujući Nacrt zakona o krivičnom postupku, Nacrt zakona o kaznenim mjerama i Nacrt Zakona o maloljetnoj delinkvenciji, nalaze se na dnevnom redu Skupštine Srbije. Iako novi zakoni još nijesu usvojeni, u oblasti izvršenja kazni za krivična djela već je uočen odredjeni napredak (IHF, Izvještaj OEBS/HDIM, 14.09.2005).

33. U Crnoj Gori, u toku je izrada Nacrta zakona o van-sudskom postupku u saradnji sa ekspertima Savjeta Evrope. Njegovo usvajanje trebalo bi da doprinese većoj efikasnosti pravosudja. Pored toga, vlada je 7. jula 2005., usvojila Nacrt zakona o notarima i uputila ga Skupštini na usvajanje. U toku je izrada Nacrta zakona o obuci i profesionalnom osposobljavanju u pravosudju. Kako je već naglašeno u prethodnim Izvještajima, efektivna primjena zakona u oblasti pravosudja, naročito krivičnog zakonodavstva, je od suštinskog značaja u Crnoj Gori, budući da se, prema informacijama u javnosti, obnavljaju optužbe u vezi sa nedostatkom nezavisnosti u pravosudju.

34. Što se tiče reforme zatvorskog sistema i u Srbiji i u Crnoj Gori, potrebne su konkretne mjere i aktivnosti uz podršku Savjeta Evrope, naročito kada je riječ o renoviranju zatvorskih objekata u Srbiji, programa obuke za upravnike zatvora i u Srbiji i u Crnoj Gori, odnosno uslovnim i alternativnim kaznama u Crnoj Gori. U Crnoj Gori, ne postoji adekvatna zakonodavna osnova za reformu zatvorskog sistema, odnosno javljaju se poteškoće u primjeni krivičnog zakona, uključujući primjenu novouvedenog sistema prinudnog rada i uslovnih kazni.

2. Reforma policijskih i snaga bezbijednosti

35. U Srbiji, Nacrt zakona o policiji i kontroli rada policije je još uvijek na razmatranju u vladi, a Nacrt zakona o policiji je trenutno u skupštinskoj proceduri; u Ministarstvu unutrašnjih poslova pripremaju se nove izmjene i dopune ovog Nacrta. Potrebno je da vlasti posvete dužnu pažnju komentarima koje su eksperti Savjeta Evrope već dostavili na tekst nacrta. Savjet Evrope izražava spremnost da nastavi sa pružanjem neophodne ekspertize.

36. U Crnoj Gori, nakon usvajanja Zakona o policiji i Zakona o Agenciji za nacionalnu bezbijednost u aprilu 2005., imenovani su direktor Agencije za nacionalnu bezbijednost i director Instituta za izvršenje krivičnih kazni. Ubistvo Slavoljuba Šćekića, visokog oficira policije, počinjeno 31. avgusta, koji je bio zadužen za istragu najznačajnijih krivičnih slučajeva u Crnoj Gori, predstavljalo je izuzetno alarmantan slučaj, kako za vlasti tako i za opoziciju. (vidi Paragraf 43)

3. Sudjenja za ratne zločine pred domaćim sudovima

37. U Srbiji, usvajanje Zakona o zaštiti svjedoka je od ključnog značaja za zaštitu svjedoka prilikom sudjenja za organizovani kriminal i ratne zločine. Nacrt ovog zakona koji je neophodno usvojiti u najskorijoj budućnosti reguliše zaštitu osumnjičenih, branilaca i pravnih zastupnika, kao i redovnih svjedoka i svjedoka saradnika, to jest, optuženih lica koja na osnovu zahtjeva za nagodbu mogu dobiti status zaštićenog svjedoka.

38. Beogradski okružni sud je 15. jula donio presudu o krivici u slučaju Sjeverin – kao najznačajnijem sudjenju za ratni zločin pred domaćim sudovima- osudivši četiri pripadnika paravojne grupe “Osvetnici” za ubistvo 16 Bošnjaka u Sjeverinu, Srbija i Crna Gora. Sedam lica, pripadnika paravojne grupe “Škorpioni”, optuženo je za ratni zločin počinjen protiv civila bošnjačke nacionalnosti u blizini Zvornika (Bosna i Hercegovina) tokom 1992. U slučaju masovne grobnice u Batajnici, na osnovu obavljene istrage, Odjeljenje za ratne zločine republičkih organa policije najavilo je sredinom avgusta da će prve optužnice biti podignute krajem godine (vidi takodje SG/Inf(2005)13, Paragraf 67; SG/Inf(2005)13, Paragraf 45).

39. U Crnoj Gori je u toku već više od godinu dana istražni postupak u vezi sa deportacijom 99 bošnjačkih civila u logor u Bosni i Hercegovini 1992., koju su izvršile crnogorske vlasti.
4. Borba protiv korupcije, organizovanog kriminala i regulisanje sukoba interesa

40. U Srbiji, sudija Vrhovnog suda i Zamjenik javnog tužioca za organizovani kriminal optuženi su za korupciju sredinom septembra (vidi takodje Paragraf 29). U vezi sa tim, premijer Koštunica obavezao je vladu na energičnu borbu protiv korupcije medju najvišim državnim funkcionerima i najavio izradu Nacrta zakona o antikorupciji. Očekuje se da će u oktobru 2005., Skupština usvojiti Nacionalnu strategiju za borbu protiv korupcije koju je Vlada već usvojila 26. maja 2005. Usvajanje ove dugo očekivane Strategije, sačinjene u saradnji sa Savjetom Evrope predstavlja prioritet za vlasti. Odgovarajući Akcioni plan čije usvajanje je predvidjeno do kraja godine, treba da sadrži detaljne i konkretne mjere i osigura primjenu Strategije, naročito u pogledu formiranja Antikorupcijskog tijela (vidi takodje PACO Impact, “Jačanje antikorupcijskih mjera u jugoistočnoj Evropi”, Dokument PCTC-(2005)8). Isto tako, potrebno je pomenuti da je Grupa zemalja za borbu protiv korupcije (GRECO) organizovala dvije misije za procjenu stanja 13. -17. juna 2005.g. u Podgorici i 12. – 16. septembra 2005.g., u Beogradu.

41. Specijalno odjeljenje za organizovani kriminal Okružnog suda u Beogradu je 18. jula donijelo važnu sudsku presudu protiv nekoliko lica na sudjenju za kidnapovanje i ubistvo bivšeg predsjednika Republike Srbije, Ivana Stambolića, i pokušaj ubistva Vuka Draškovića u Budvi. Presuda sa ovog značajnog sudjenja za organizovani kriminal dočekana je sa velikim interesovanjem javnosti. Izuzetno značajan test provjere za Specijalno odjeljenje za organizovani kriminal i dalje ostaje sudjenje za ubistvo pokojnog premijera, Zorana Djindjića. Borba protiv korupcije u pravosudju i tužilaštvu u tom kontekstu još više dobija na značaju.

42. Što se tiče organizovanog kriminala u Srbiji, najbrojniji slučajevi su vezani za drogu i privredni kriminal, a korupcija, zloupotrebe oko privatizacije, kao i pranje novca u slučaju dobiti ostvarene kriminalnim radnjama takodje predstavljaju problem. U Crnoj Gori, privredni kriminal, trgovina drogom i ljudima, kao i pranje novca, predstavljaju ozbiljan problem (detaljnije vidi CARDS Regionalni projekat namijenjen policiji: Stanje organizovanog kriminala i privrednog kriminala u Jugoistočnoj Evropi” Dokument PC-TC-(2005)9). Na Ministarskoj konferenciji zemalja Jugoistočne Evrope održanoj 23. septembra 2005., u okviru Regionalnog CARDS Programa za Policiju usvojena je Zajednička Deklaracija i Regionalna strategija o instrumentima borbe protiv organizovanog i privrednog kriminala, i definisanje specifičnih mjera, uključujući mjere i ciljeve koje se odnose i na Srbiju i na Crnu Goru pojedinačno (Vidi tekst Strategije i ostalih dokumenata: http://www.coe.int/T/E/Legal_Affairs/Legal_cooperation/Combating_economic_crime/Regional_project_CARDS_Police/). Neophodno je da vlasti ispoštuju preuzete obaveze i osiguraju sprovodjenje dogovorenih mjera.

43. U Crnoj Gori, vlada je usvojila Program borbe protiv organizovanog kriminala i korupcije 28. jula 2005. Očekuje se da Radna grupa pri Ministarstvu unutrašnjih poslova sačini nacrt Akcionog plana za borbu protiv korupcije (vidi takodje PACO Impact program, “Jačanje mjera u borbi protiv korupcije u Jugoistonoj Evropi” Dokument PC-TC-(2005)8.) Nakon ubistva Slavoljuba Šćekića, borba protiv organizovanog kriminala postala je prioritet za vlasti. U ovom slučaju sprovodjenje adekvatne istrage predstavlja provjeru njihovih kapaciteta u borbi protiv mafije. Septembra meseca 2005., izvršena je reorganizacija policijskih snaga, uključujući imenovanje novog načelnika policije i smjenu direktora Instituta za izvršenje krivičnih kazni, a Vlada Crne Gore je 8. septembra 2005., formirala Komisiju za efikasnu borbu protiv kriminala i konsolidaciju bezbijednosti i sigurnosti gradjana.

44. Početkom avgusta ad hoc skupštinska Komisija koja je u saradnji sa ekspertima Savjeta Evrope sačinila novi Nacrt zakona o sukobu interesa, dostavila je ovaj Nacrt Savjetu Evrope na ekspertizu (vidi prethodni Izveštaj SG/inf(2005)13), Paragraf 73) i on se nalazi u skupštinskoj proceduri. Očekuje se da i široj javnosti bude omogućeno učešće i rasprava, odnosno, uključivanje, izmedju ostalog i civilnog sektora.

VI. LJUDSKA PRAVA

1. Primjena Evropske konvencije o ljudskim pravima i Evropske konvencije o spriječavanju mučenja
45. Ambasador Srbije i Crne Gore je 6. septembra 2005., deponovao instrument ratifikacije Protokola br. 14 Evropskom sudu za ljudska prava, a koji je prethodno usvojen na Skupštini Državne zajednice 29. juna 2005. Drugi pozitivni korak bio je imenovanje na Savjetu ministara Srbije i Crne Gore 8. septembra 2005., vladinog agenta (zastupnika) za ESLJP (iz Srbije). Do kraja godine očekuje se i imenovanje zamjenika vladinog agenta iz Crne Gore. Savjet Evrope izražava spremnost da obezbijedi podršku novouspostavljenoj instituciji i pomogne vlastima, izmedju ostalog putem organizovanja obuke i studijskih posjeta.

46. Informacije o nezakonitom hapšenju, pritvaranju i neadekvatnom postupanju policije prema gradjanima dostavljane su tokom jula 2005. (vidi izmedju ostalog OMCT, Hitni apel, 29.07.2005). Što se tiče uslova u zatvorima u Srbiji, tokom proteklih mjeseci javljaju se slučajevi neadekvatne zdravstvene zaštite i lošeg opšteg materijalnog stanja, kao i nefunkcionisanja sistema žalbi zatvorenika i prenatrpanosti zatvora. (vidi IHF, OSCE/HDIM, 14.09.2005).

2. Zaštita ljudskih prava putem Ombudsmana
47. U Srbiji je Zakon o Ombudsmanu usvojen 14. septembra 2005., (vidi OEBS, Saopštenje za štampu, 16. septembar 2005; vidi takodje prethodne Izvještaje). Osnivanje Kancelarije Ombudsmana, kao i njeno efektivno funkcionisanje zahtijevaju punu podršku. Usvojeno zakonodavstvo uspostavlja instituciju sličnu postojećim Ombudsmanima u Vojvodini i Crnoj Gori. Potrebno je uvažiti komentare Savjeta Evrope dostavljene prije usvajanja ovog zakona, a koji se odnose na izradu novog Ustava, to jest po pitanju kvalifikovane većine glasova potrebne za postavljenje Ombudsmana na Skupštini. U Crnoj Gori, kampanja u javnosti o radu Ombudsmana, organizovana tokom ljeta, uticala je na povećanje broja pritužbi gradjana za 25%. Tokom septembra 2005., Ombudsman Vojvodine istakao je da se pritužbe gradjana uglavnom odnose na dužinu sudskog postupka i neizvršenje presuda, ali takodje i na pitanja vezana za uredjenje zemljišta, urbanističke i ekološke propise, kao i na neadekvatan rad upravnih organa i organa javnih službi..

3. Nacionalne manjine

48. Prema zvaničnim informacijama, očekuje se da Nacrt zakona o ratifikaciji Evropske povelje o regionalnim i manjinskim jezicima uskoro bude usvojen na Skupštini Državne zajednice.

49. U Srbiji, nije postignut sporazum unutar albanske zajednice o formiranju albanskog Nacionalnog savjeta, i pored više puta ponovljenog poziva upućenog iz Ministarstva Državne zajednice za ljudska i manjinska prava tokom proteklog ljeta. U Crnoj Gori, privedena je kraju izrada dugo očekivanog Nacrta zakona o zaštiti manjina kojeg vlada treba da usvoji do kraja godine. Vlada je 2. jula 2005., usvojila i uputila u skupštinsku proceduru Nacrt Zakona o glavnom gradu Podgorici, kojim se mjestu Tuzi dodjeljuje status opštine (sa većinskim albanskim stanovništvom) i koji je naišao na podršku političkih predstavnika albanske zajednice. Pored ostalih zakona, očekuje se da ovaj Zakon bude od značaja za zaštitu manjinskih prava. Zaključci i preporuke u prethodnom Izvještaju su i dalje važeći (vidi SG/Inf(2005)13, Paragraf 81).

50. U Srbiji, lokalne vlasti u Beogradu su tokom jula pristupile aktivnostima na riješavanju stambenih problema pripadnika romske zajednice nastanjenih u nehigijenskom uslovima naselja na Novom Beogradu. Odluku gradonačelnika Beograda o formiranju Koordinacionog centra za integraciju Roma koji ima za cilj njihov doprinos i učešće u ostvarivanju lokalnih strategija u oblasti obrazovanja, zapošljavanja, zdravstvene zaštite i stanovanja, potrebno je pomenuti kao prvi korak ka unaprijedjenju položaja Roma (vidi SG/Inf(2005)13, Paragraf 82). Medjutim, ove su mjere uticale na povećani broj etnički motivisanih incidenata stanovništva protiv romske zajednice.

4. Sloboda medija

a. Sistem javnog informisanja

51. U Srbiji, medijske organizacije i NVO za zaštitu ljudskih prava tokom ljeta su izražavale zabrinutost zbog posledica koje bi izmene i dopune Zakona o javnom informisanju mogle imati po transformaciju Radio-televizije Srbije (RTS) u javni servis. Prema izmjenama usvojenim 30. avgusta 2005., transformacija RTS-a u nezavisni javni servis se odlaže do 30. marta 2006., a rok za privatizaciju emitera produžen je do kraja 2007. godine.
52. Profesionalne medijske organizacije izražavaju uvjerenje da predložene promjene u Zakonu odlažu regulisanje medijske sfere i dodatno opterećuju elektronske medije. Ostali amandmani odnose se na regulisanje mandata članova Savjeta za radiodifuziju u zavisnosti od načina na koji su nominovani, poništavanje prava na veto predstavnika iz Vojvodine prilikom donošenja odluka koje se odnose na Pokrajinu, i uvodjenje radio-televizijske pretplate počev od 1. oktobra 2005. (vidi izmedju ostalog OEBS, Saopštenje za štampu, 31.08.2005; ANEM/IFEX, Saopštenje za štampu, 24.08.2005).

53. Savjet za radiodifuziju je 16. septembra 2005., usvojio nacrt Strategije razvoja radiodifuzije. Ovaj Nacrt, koji će biti dostavljen na javnu raspravu, izmedju ostalog, predvidja transformaciju RTS-a u javni servis. Isto tako, dokument predvidja raspisivanje javnog konkursa za raspodelu frekvencija tokom jeseni 2005. Što se tiče Agencije za telekomunikacije, početak njenog rada predvidjen je za kraj 2005. godine.
54. U Crnoj Gori, slični problemi u pogledu nezavisnosti Radio-televizije Crne Gore (RTCG) podvučeni su u prethodnim izveštajima uz postojanje ozbiljnih prepreka u efikasnoj primjeni Zakona o radiodifuziji.

b. Slobodan pristup informacijama

55. U Srbiji su još uvijek prisutne odredjene poteškoće u primjeni Zakona o slobodnom pristupu informacijama. Medjutim, poboljšani su finansijski i materijalni preduslovi za osnivanje Kancelarije savjeta za javno informisanje. Civilni sektor aktivno učestvuje u javnom promovisanju ove nove institucije. Inicijative koalicije NVO sadrže aktivnosti koje se tiču jačanja javne svesti, štampanje vodiča i redovno praćenje primjene Zakona. Juna mjeseca je organizacija Transparency Serbia sprovela istraživanje u okviru kojeg je ustanovljeno da oko 60% institucija na lokalnom i republičkom nivou još uvijek ne primjenjuje Zakon o slobodnom pristupu informacijama. U Crnoj Gori, vlada je usvojila Nacrt zakona o slobodnom pristupu informacijama 30. juna nakon što je početkom juna održan Okrugli sto uz učešće eksperata Savjeta Evrope. Očekuje se da Zakon bude na dnevnom redu skupštinskog zasedanja 11. oktobra 2005. godine.
c. Ostala pitanja u vezi sa slobodom medija

56. U Srbiji, situacija u pogledu slobode štampe ocijenjena je alarmantnom sredinom septembra 2005. (vidi IPI/IFEX, Saopštenje za štampu. 15.09.2005). U proteklom periodu zabilježeni su slučajevi prijetnji, verbalnih i fizičkih napada na novinare u koje su, izmedju ostalog, uključeni i političari. Najznačajniji incident tokom proteklih meseci odnosi se na ministra za kapitalne investicije i njegovog zamjenika, koji su vrijedjali i prijetili Veranu Matiću, direktoru Radio-televizije B92. U toku je istražni postupak koji se vodi u tužilaštvu, nakon što je direktor B92 podnio krivičnu tužbu (vidi izmedju ostalog IFEX, Upozorenje, 16.08.2005; što se tiče ostalih napada na medije, vidi IPI, http://www.freemedia.at/.) U Crnoj Gori, zabilježene su prijetnje upućene zaposlenima tokom jula u dnevnom listu Dan, kada je otkrivena i bomba na ulazu u njihove prostorije.

57. U Srbiji je u oblasti medija ostvaren napredak usvajanjem Krivičnog zakona 29. septembra 2005., kojim se ukida krivična kazna za javnu klevetu. Novim Zakonom više nije predvidjena kazna zatvora za takvo djelo, već samo novčana kazna.

58. U Crnoj Gori, nastavlja se sudjenje za ubistvo novinara Duška Jovanovića. Ubistvo visokog oficira policije koji je izmedju ostalog vodio istragu i u vezi sa ovim slučajem, povezivano je sa glavnim osumnjičenim, Damirom Mandićem, koji je u zatvoru od jeseni 2004., i nedavno bio izložen navodnom neadekvatnom postupanju policije u zatvoru u Spužu (vidi takodje Paragraf 43).

5. Sloboda udruživanja i civilno društvo/status nevladinih organizacija

59. U Srbiji, očekuje se da Nacrt zakona o nevladinim organizacijama bude usvojen u jesen 2005. Očekuje se da Savjet Evrope uskoro dostavi svoju ekspertizu. Lokalne nevladine organizacije, a naročito one koje se bave zaštitom ljudskih prava, i dalje tvrde da su prisutni govor mržnje, fizički napadi, pretnje, krivični postupci a ponekad i javno blaćenje njihovog rada. Napadi, optužbe, čak i prijetnje smrću su se po njhovim rečima intenzivirali nakon objavljivanja video snimka iz Srebrenice početkom juna 2005. Više istaknutih NVO za zaštitu ljudskih prava, kao i Radio-televizija B92 i njihovi direktori bili su izloženi optužbama zbog organizovanja „antisrpske“ kampanje tokom ljeta 2005 (vidi izmedju ostalog IHF, Saopštenje, 16.09.2005; HLC, Saopštenje za štampu, 14.09.2005.)

6. Sloboda vjeroispovesti i religije

60. Počev od jula 2005., više nevladinih organizacija naročito u Srbiji, bilježi slučajeve vjerske netolerancije (vidi takodje Forum 18, www.forum18.org; IHF, OSCE/HDIM Report, 14.09.2005).

61. Tokom jula mjeseca, izgradnja male crkve bez dozvole crnogorskih vlasti u organizaciji Srpske pravoslavne crkve na Rumiji (Crna Gora), planini koja ima poseban vjerski značaj za Crnogorsku pravoslavnu crkvu, dovela je do zaoštravanja debate o uplitanju Srpske pravoslavne crkve u politiku.

62. Nedostatak zakonodavnog okvira koji bi omogućio registraciju religijskih zajednica iznova usložnjava situaciju pravno nepriznatih vjerskih zajednica. Izgradnja crkvi je, na primjer, zabranjena za neregistrovane vjerske zajednice. Nedavni primjer nekonzistentnosti predstavlja odbijanje republičkog Ministra za vjerska pitanja da dozvoli izgradnju vjerskog objekta Crnogorskoj pravoslavnoj crkvi na teritoriji Srbije (detaljnije vidi Forum 18, Srbija: Ministar zabranjuje izgradnju crkve “nepostojećoj” crkvi, 12.09.2005.)

7. Zaštita izbjeglica i interno raseljenih lica

63. Tokom izvještajnog perioda najvažniji napredak ostvaren je održavanjem trilateralnog sastanka (Bosna i Hercegovina, Srbija i Crna Gora, Hrvatska). Radne grupe za primjenu Sarajevske Deklaracije o izbjeglicama, koji je organizovan u Zagrebu, 15. septembra 2005., uz učešće UNHCR, Evropske unije i OEBS-a. Na sastanku je potvrdjen ostvareni napredak i istaknut značaj pitanja vezanih za položaj izbjeglica. Potrebno je unaprijediti Plan aktivnosti odnosno mjere u cilju povratka izbeglica, i sačiniti prijedlog zajedničke Platforme za primjenu Deklaracije, koji će pripremiti vlasti Bosne i Hercegovine do sljedećeg sastanka zakazanog za oktobar 2005. Ministar Državne zajednice za ljudska i manjinska prava, Rasim Ljajić, sastao se sa svojim kolegom iz Bosne i Hercegovine, Mirsad Kebom, i tom prilikom razmatrana su pitanja koja se odnose na povratak izbjeglica i na nestala lica.

64. U Crnoj Gori, na konferenciji održanoj 8. jula 2005. u organizaciji Ministarstva za rad i socijalna pitanja, Komesarijata za raseljena lica uz podršku UNDP, javnosti je predstavljena

Nacionalna strategija za riješavanje položaja izbjeglica i raseljenih lica

8. Socijalna prava

65. Nakon izrade Studije kompatibilnosti zakonodavstva i prakse Srbije i Crne Gore sa Revidiranom Evropskom socijalnom poveljom, u Beogradu i Podgorici održane su dvije konferencije sredinom jula 2005., u cilju upoznavanja javnosti sa Poveljom i objavljivanja Studije kompatibilnosti. Ministar rada, zapošljavanja i socijalne politike Srbije i ministar rada i socijalnog staranja Crne Gore, potvrdili su spremnost da se ratifikacija Revidirane Evropske socijalne povelje obavi u skoroj budućnosti.

9. Civilna kontrola nad oružanim snagama

66. Nacrt Zakona o demokratskoj civilnoj kontroli oružanih snaga sačinjen je u Centru za civilno-vojne odnose. Nacrt zakona je shodno Ustavnoj povelji dostavljen je na javnu debatu tokom septembra u nekoliko opština u Srbiji, a njegova konačna verzija biće dostavljena na razmatranje Odboru za odbranu u Parlamentu Državne zajednice.

VII. OBRAZOVANJE

67. U Srbiji je Nacrt zakona o visokom obrazovanju usvojen 30. avgusta. Savjet Evrope i dalje ostaje na raspolaganju vlastima u Srbiji u obezbjedjivanju podrške, naročito u oblasti primjene novog zakona. Novi podsticaj reformama mogao bi se osigurati usvajanjem opšte Strategije obrazovanja koju je vlada usvojila juna 2005. Novoformirani Nacionalni savjet za obrazovanje počeo je da funkcioniše u prvoj polovini septembra, (vidi takodje Paragraf VIII 73).

68. U periodu od jula do septembra 2005., Savjet Evrope realizovao je preko 38 oblika aktivnosti u okviru Programa podrške za Srbiju i Crnu Goru. Mnoge od njih sprovedene su u okviru Zajedničkog programa Savjeta Evrope i Evropske komisije pod nazivom Evropska inicijativa za demokratiju i ljudska prava (EIDHR). Zajednički programi sa Evropskom unijom privedeni su kraju 16. avgusta 2005. Eksterna evaluacija cjelokupnog programa obaviće se do kraja godine.

69. U izvještajnom periodu organizovan je znatan broj aktivnosti na temu ljudskih prava, uključujući obuku sudija, tužilaca i predstavnika pravne struke u vezi sa Evropskom konvencijom o ljudskim pravima. U Beogradu i Podgorici je 12.-13. jula održana konferencija o Revidiranoj Evropskoj socijalnoj povelji na kojoj je predstavljena Studija kompatibilnosti, a dva seminara o istoj povelji održana su za sudije, pravnu i administrativnu struku, sindikate i NVO u Beogradu (1. jula) i Podgorici (19. jula) (vidi Paragraf 65). U okviru Programa podrške vladavini prava, tokom izvještajnog perioda ostvarene su aktivnosti u okviru reforme kaznenopopravnog sistema, uključujući obuku za upravnike zatvora sredinom jula, posjetu eksperata Savjeta Evrope sredinom jula, procjenu zatvorskog sistema u Srbiji  i izradu prijedloga programa podrške.

70. Što se tiče ekspertize zakonodavstva, početkom avgusta ekspertima Savjeta Evrope dostavljeno je na komentar nekoliko nacrta zakona iz Crne Gore: nacrt Zakona o pristupu tajnim dosijeima, nacrt Zakona o sukobu interesa, nacrt Zakona o advokaturi i nacrt Zakona o vansudskom postupku. Ostale aktivnosti bile su posvećene reformi krivičnog zakona u Crnoj Gori i ekspertskoj podršci zakonskih reformi u Srbiji. Takodje su organizovani su seminari za sudije o tehnikama medijacije.

71. U Srbiji, u okviru Programa PACO Impact na završnom seminaru definisan je cjeloviti plan za sudove i tužilaštva i odredjen prvi pilot projekat. U Crnoj Gori je početkom jula boravila eskpertska misija uoči početka novog pilot projekta PACO za jačanje operativnih kapaciteta i unaprijedjivanje efikasnosti specijalnog tužilaštva. Pored toga, u okviru CARDS Programa za policiju organizovana je i studijska posjeta Europolu (Hag) za grupu kriminalističkih analitičara i inspektora Odeljenja za borbu protiv organizovanog kriminala.

72. U oblasti obrazovanja, u okviru Zajedničkog programa Savjeta Evrope i Evropske komisije od 17.- 23. jula 2005., organizovan je Medjunarodni ljetnji kamp na temu “Živjeti i učiti demokratiju”, u cilju boljeg integrisanja sadržaja vezanih za gradjansko obrazovanje i ljudska prava i unaprijedjenje saradnje medju srednjim školama Srbije i Crne Gore, Hrvatske, Bosne i Hercegovine, Albanije i BJR Makedonije.

73. Niz seminara o uvodjenju nastave o ljudskim pravima u Srbiji, koji su bili zakazani za period maj-avgust 2005., u okviru Zajedničkog programa Savjeta Evrope i Evropske unije, morali su biti otkazani. Poslednja aktivnost u saradnji sa trenerima za obuku nastavnika koji su učestvovali u seminarima u okviru Zajedničkog programa održan je uz odobrenje republičkog ministarstva: zajedno sa kolegama iz Crne Gore, Bosne i Hercegovine, oni su učestvovali u prikupljanju podataka u Makedoniji o potrebama nastavnika i korisnosti iskustva stečenog u Zajedničkom programu. Pored toga, u Crnoj Gori je održan seminar za obuku nastavnika i uz to preveden i objavljen priručnik za nastavu..

74. Što se tiče aktivnosti Banke Savjeta Evrope za razvoj, prvi projekat izgradnje stanova u Srbiji namijenjenih izbjeglicama, osobama koje su imale taj status i drugim socijalno osjetljivim grupama, odobren je na Administrativnom savjetu banke 8. septembra 2005., nakon donacija omogućenih u 2004. i 2005., kao podrška lokalnoj integraciji izbjeglica. U toku su pregovori o daljoj saradnji banke sa vlastima.

IX. GLAVNI ZAKLJUČCI I PREPORUKE

75. Potrebno je ponovo naglasiti glavne zaključke i preporuke iz prethodnog Izvještaja

SG/Inf(2005)13. Medjutim, posebno značajni su sljedeći:

Na nivou Državne zajednice

i. puna saradnja sa medjunarodnim Haškim tribunalom i hapšenje preostalih haškh optuženika u bekstvu;

ii. podsticaj i podrška aktivnostima preduzetim na olakšavanju procesa pomirenja i suočavanja sa prošlošću, uključujući istragu, podizanje optužnice i sudjenja za ratne zločine pred domaćim sudovima, kao i aktivnostima na planu jačanja javne svijesti;

iii. privodjenje kraju postupka uspostavljanja potpuno operativne kancelarije vladinog agenta (zastupnika) pred Evropskim sudom za ljudska prava, to jest imenovanje zamjenika vladinog agenta (iz Crne Gore);

iv. ratifikacija nedavno potpisane Evropske povelje o lokalnoj samoupravi i Evropske povelje o regionalnim i manjinskim jezicima, potpisivanje i ratifikacija Okvirne konvencije o prekograničnoj saradnji i pratećim Protokolima;

v. odredjivanje procesa povratka izbjeglica putem direktnih pregovora izmedju Bosne i Hercegovine, Hrvatske i Srbije i Crne Gore.
Na nivou država članica

Republika Srbija:

i. privodjenje kraju i usvajanje novog Ustava uskladjenog sa Ustavnom poveljom koristeći u punoj meri podršku Venecijanske komisije, a koji bi, izmedju ostalog trebalo da obezbijedi kvalitetnu osnovu za decentralizaciju i organizaciju lokalnih vlasti i autonomnih regiona, nezavisnost i nepristrasnost sudija i tužilaca kao i zaštitu manjina;

ii. ostvarivanje suštinskih reformi u oblasti lokalne i regionalne samouprave u saglasnosti sa

standardima Savjeta Evrope i, izmedju ostalog, primjenom Radnog programa vlade za unaprijedjenje lokalne samouprave;

iii. ostvarivanje suštinskih reformi kako bi se obezbijedili uslovi za nezavisnost i nepristrasnost pravosudja i tužilaštva u saglasnosti sa standardima Savjeta Evrope, kao i reorganizacija sudskog sistema u cilju unaprijedjenja funkcionisanja pravosudja;

iv. privodjenje kraju reforme policije, izmedju ostalog i u pogledu završetka izrade nacrta Zakona o policiji i kontrole rada policije, odnosno njihovog usvajanja;

v. odlučno nastavljanje borbe protiv korupcije i organizovanog kriminala, naročito, usvajanjem i odgovarajućom primjenom Nacionalne strategije za borbu protiv korupcije uz koju slijedi akcioni plan;

vi. obezbjedjivanje adekvatne primjene Zakona o slobodnom pristupu javnim informacijama;

vii. nakon usvajanja Zakona o Ombudsmanu, imenovati Ombudsmana i obezbijediti efikasnu primjenu zakona;

viii. istražiti povećan broj napada usmjerenih protiv nevladinih organizacija i stvarati tolerantniju klimu;

ix. ponovo razmotriti nacrt Zakona o vjerskim organizacijama u skladu sa preporukama eksperata Savjeta Evrope i preduzeti adekvatne mjere spriječavanja svakog oblika netrpeljivosti i diskriminacije protiv manjinskih religijskih zajednica.
Republika Crna Gora:

i. privodjenje kraju nacrta novog Ustava Crne Gore, ili ustavnih amandmana u skladu sa Ustavnom poveljom i u saradnji sa Venecijanskom komisijom, kojim bi se prevashodno unaprijedile odredbe koje se odnose na decentralizaciju i organizaciju lokalnih vlasti;

ii. uvažiti sa dužnom pažnjom mišljenje Venecijanske komisije – sada u fazi izrade - o Zakonu o referendumu;

iii. sprovesti suštinske reforme na planu lokalne i regionalne samouprave u saglasnosti sa

standardima Savjeta Evrope izmedju ostalog, primjenom vladinog Programa za unaprijedjenje lokalne samouprave;

iv. ostvariti suštinske reforme i obezbijediti nezavisnost i nepristrasnost pravosudja i tužilaštva u skladu sa standardima Savjeta Evrope, kao i reorganizaciju sudskog sistema u cilju unaprijedjenja funkcionisanja pravosudja;

v. na odgovarajući način sprovesti novu reformu policije i Nacionalne agencije za bezbijednost, sa posebnim naglaskom na snažnu demokratsku kontrolu;

vi. pojačati mjere u borbi protiv korupcije i organizovanog kriminala;

vii. dovršiti dugo očekivani nacrt zakonodavstva o zaštiti manjina, odlaganog zbog nesporazuma po pitanju političke zastupljenosti;

viii. usvojiti Zakon o slobodnom pristupu informacijama na osnovu preporuka eskperata Savjeta Evrope i osigurati njegovu efikasnu primjenu.
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